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THE MANNER OF PERFORMING 
SALAATUL JANAZA 


The Body cif the Mayyit enusg be phiced with iss right side Focing 
she Qiks 


“Lae Inga mast stand an Line with the chest of he Mayyil when 
Aeading the Salanh. 


alse musiahah ta wsvos a3 edd number of Sufoof (snffs) or 


Wlole the leraun feads vox tlie Takbesrs, ane should eepeat then: 
silently. 


SIYAII {{nteatoa) 


eke) Ijeai cool 
alii nde 


mer 


TRANSLITERATION: 

teal Sink Pi ual wg ce Wheel mcg ts upto! 
ame, 

TRANSLATION: 

| pray Io Almighty Adina the must bigh ars! P seek [eagisetess of 
‘his chew penwcin sand | follisw thi: MN. 


Adter de fest wbtuce, everyone should read fe "Tana bec 
DES wes moll ile 
Heliiey redline eel 
One b il key 
TRANSLITERATION: 


Seldon siagenicand duit wal Acide wentie Banerabeas aie ee 
one slay AanuTee near Wie-ieee-diamTte RAT aack: 


TRANSLATION: 

Ghory be 20 You O Allalt, and penise be lo You and blessed is Tour 
Mame, quilted ts yout Majesty amd grand is Your Praise and dent 
stone warhy of Your warship besides tou. 


After Takbect ont mast recite Darood-t-Ebrahim which is: 


edarmyss IF ra Resi 
LASSI phair} sia 
SO) ha s Sha 


TRANSLITERATION: 

Adah Aung sal mine Asami wre alana Mutu 
‘Fauna sl ert ca dbrafuerme exon can Pbrabremns iemmba damier 
dame majeed, 

Alaa dutons Put iia AS. chun rca Miles 
dunte huarokte aime foraherma iniwkermuit Ibrabeema inmunk 
ewe diem majored, 


TRANSLATION: 

© Allaah, send anlulations co Muhammed (peace be upon bim) and 

dhe Fnmity of Muhammad (proce be upon him) ns You sent saluta- 

fives to Tbeihexm (peace be upon him} and his fansily. ‘Traly You 

are te Pracewortly aid the Glocdeus. 

© Alloah, ke your blessings descend upon Mubamamod [peace be 

‘upon hint} and dhe fernily of Mushommad (gears be upon bim) ns 
nt blessed Ibeahrem dpeace be ul seg anal his family, Thaly 

fou ant the Praixewoehy and ebe Glos 


After the third = ‘Thkbrer the following = duas 
‘gun be reud fur om ochull: 


[cals ev ester te er pa 


Agree 


realli LANs Seg Grgss 535 


a 


(8 bes 


Lary Lisi Edcdy 


‘TRANSLITERA TION: 

Aliwh Aunvmey firdi Aaypine vio evenyiuna ine shen Aiding wir pear 
ANd nd sapere nima wo belee rig innscmiariing ve pct Alfa 
‘hremuser nba ahora ruth elo aon aa musa towwyf fer 
seohras anf ee fen? abl Lea. 


TRANSLATION: 

 Allanh, forgive aur tiving nnd ue deel, vex present anil thsent, 
cer big ond gmail, and our men and women. 0 Allaah, whoever 
umongs| us is kept olive, krep him alive on che poth of Jslins and 
wlooever you cause O0 die, Jet him die with Imaon, 
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ere 


Bo alesbvuileii 


worry 
b { or ale eek reel 442 
TRANSLITERATION: al aad 
Atfoot fi ji ale foriud first wal af Au Lowe amu we 
caters wap of Avoca au fl ai 1nd MPa ae 
FORA " p 
nae eat “? Pe eee} 


GAL. 
IU LLebbs ele est 


TRANSLITERATION: 
AMA hyena? fou fii finarrnisy Teal al haa far art i 2a 
srovcw wg al Raa fea hag cater was ere sei, 


TRANSLATION; 

O Allaah, make BinwHer a souee of salyative foe us, and make 
HiméHer a source of rewards and benefils for us and make Him! 
Her an intercessor and an interression, 
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